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Beste gebruiker,

Goed om te zien dat je interesse hebt in de vertaaltechnologie van 
TINT Apeldoorn.

Met deze technologie kunnen één op één gesprekken gevoerd 
worden door mensen die elkaars taal niet spreken. Dit biedt veel 
nieuwe mogelijkheden om contact te leggen met elkaar. 

In deze handreiking hebben we alles op een rij gezet wat belangrijk 
is om te weten voor het gebruik van deze technologie. Verkeerd 
gebruik van de technologie kan namelijk belemmerend werken en 
goed contact juist in de weg zitten. De eerste tip die we je daarom 
willen geven is om deze handreiking goed door te nemen.

Heb je na het lezen van de handreiking nog vragen?
Stuur dan gerust een e-mail naar tint@lucrato.nl

Wat is vertaaltechnologie?
De Timekettle WT2 Edge is een draagbare vertaaltechnologie, 
waarmee een natuurlijk gesprek kan worden nagebootst. De 
vertaler is gebaseerd op spraakherkenningstechnologie en 
kunstmatige intelligentie.

De technologie werkt door middel van een oortelefoon die is zijn 
verbonden met een applicatie op de smartphone. Gesproken 
woorden van persoon A worden opgepikt door de oortjes, omgezet 
naar de gewenste taal en zijn vervolgens te horen voor persoon B. 
Tegelijkertijd wordt de vertaling tekstueel op het scherm van de 
smartphone weergegeven. De technologie ondersteunt 40 talen en 
93 dialecten. 



TimeKettle WT2 Edge

40 beschikbare talen
Nederlands 
Engels 
Frans 
Spaans 
Portugees  
Arabisch 
Chinees 
Duits 
Japans 
Koreaans 

Catalaans 
Tsjechisch 
Deens 
Fins 
Grieks 
Hebreeuws 
Hindi 
Hongaars 
Kroatisch Indonesisch 
Maleis 

Noors  
Pools  
Roemeens  
Bulgaars 
Slowaaks 
Sloveens 
Zweeds 
Tamil 
Telugu 
Turks 

Vietnamees  
IJslands 
Oekraïens 
Urdu 
Filipijns (Tagalog)  
Russisch 
Cantonees

Arabic:

Chinese: 

English:

French:

Portuguese:

Spanish:

Tamil:

Urdu:

Egypt 
Algeria 
Tunisia 
Morocco 
Saudi Arabia 

Oman 
United Arab Emirates 
Qatar 
Bahrain 
Iraq 

Jordan 
Kuwait 
Lebanon 
Palestine 
Israel

United Kingdom 
Ireland 
USA 
Canada 
Australia 

New Zealand India 
Philippines 
South Africa 
Kenya 
Tanzania 

Nigeria 
Ghana 
Singapore

(Spain 
USA 
Mexico 
Honduras 
Nicaragua 
Panama 
Costa Rica 

Argentina 
Chile 
Bolivia 
Colombia 
Dominican 
Ecuador 
Guatemala 

Peru 
Puerto Rico 
Paraguay 
Uruguay 
Venezuela Salvador

Simplified Traditional Cantonese

France Canada

Portugal Brazil

Pakistan India

India
Malaysia

Singapore Sri Lanka

93 beschikbare accenten

	 Oordopjes	 Oplaaddoosje	 Alcohol Doekjes	 Oplaadkabel	 Handleiding

Inhoud van de koffer:

Verbindingen en locatie
Haal de oortjes uit het oplaaddoosje. Er knippert nu een groen 
lampje op beide oortjes. Zet vervolgens je bluetooth en locatie op je 
telefoon aan, je hoeft niet te koppelen met een apparaat. Dit gaat via 
de app. 

Als het vertalen niet goed werkt probeer dan gebruik te maken van 
mobiele data. Dus zet de WiFi uit en gebruik 5G.

Timekettle
Installeer de app Timekettle vanuit de playstore of aps store op je 
mobiel. Vul je e-mailadres in en bedenk een wachtwoord.

In de app
In de app selecteer je de WT2 Edge, dit is het type oortje dat je nu 
gaat gebruiken. Vervolgens druk je op “Connect”. Dan verschijnt er 
een venster omhoog waar je de twee oortjes ziet. Hier mag je ook op 
“Connect” drukken bij beide oortjes. Dan gaat hij verbinden met de 
oortjes en daarna kan je op “OK” drukken. 



Modus kiezen
Er zijn 4 modi beschikbaar op deze vertaaloortjes: Simul mode, 
Listening mode, Speaker mode en Touch mode. Voor beginners 
raden wij de Touch mode aan. Voor gevordere gebruikers kan je de 
Simul mode kiezen.

Simul mode | 2 personen
Beide gebruikers dragen ieder één oortje. Op het scherm van je 
mobiel zie je welke taal welk oortje heeft. Op het scherm zie je dan 
ook wat er word gesproken. Handig is om hierbij tegenover elkaar 
te zitten waarbij beide personen op het scherm van het mobieltje 
kunnen kijken.

Listening mode | Grote groep waarvan 1 persoon anderstalig is
De anderstalige heeft de oortjes in zijn of haar oren en kan gelijk 
mee luisteren. De reactie van deze persoon wordt echter niet 
vertaald.

Speaker mode | Grote groep waarvan 1 persoon anderstalig is
Dit is een beetje het omgekeerde van de listening mode waarbij nu 
de anderstalige spreekt met de oortjes in en via de speakers van de 
telefoon wordt het vertaalt.

Touch mode | 2 personen
Beide gebruikers dragen een oortje ieder in zijn of haar eigen taal. 
Om te spreken druk je op het oortje of op het scherm en als je klaar 
bent met spreken druk je er nogmaals op.

Taal kiezen
Als je een modus hebt gekozen moet je nog even de taal instellen. 
Tik op de taal op het scherm van je mobiel, scroll in het menu naar 
de gewenste taal en druk hier op. Je kan ook het gewenste accent 
kiezen (indien van toepassing).

Instellingen uitgelegd
Rechts bovenin als je op het tandwieltje drukt kan je de instellingen 
vinden. De instellingen kan je aanpassen in elke modus. 

Human like voice, ofwel de stem. 
Hier kan je kiezen of je een vrouwen of een mannenstem wilt.

Font size, ofwel de lettergrootte. 
Hiermee kan je het lettertype groter of kleiner maken.

Volume. 
Dit maakt het geluid harder of zachter.

Translate audio, ofwel audio vertaling. 
Hiermee kan je de snelheid aanpassen waarop de vertaling wordt 
uitgesproken.

Pause duration, ofwel de pauze tijd. 
Hiermee pas je aan hoelang een stilte moet duren voor de vertaling 
start.

Gesprekshistorie
Ga terug naar het beginscherm met alle modi. Klik rechts bovenaan 
op het rechthoekje. Daar vind je de hele historiek terug van de 
verschillende gesprekken. Je klikt op het gekozen gesprek, dit opent 
zich, je klikt op de 3 puntjes bovenaan rechts als je je gesprek wil 
verwijderen of verzenden. Hier heb je ook de mogelijkheid om 
stukjes tekst te selecteren. Klik onderaan op de pijl om te verzenden 
via mail.

Je gesprek wordt lokaal, dus alleen op jouw telefoon opgeslagen. 
Vraag aan je gesprekspartner of dit goed is.

Volledig opgeladen oortjes gaan 5 uur mee.

Met de oplaadcase kan de WT2 Edge meer dan 15 uur worden gebruikt met een standby-tijd van 
maximaal 30 dagen (het opladen duurt max. 1,5 uur). Als de lampjes op het witte doosje branden is hij 
opgeladen. Als dat niet zo is wil hij ook niet verbinden, het oortje heeft dan een rood lampje.

Bij vragen kan je TINT benaderen.

Reinig na gebruik de oortjes goed. Laad de oortjes volledig op voordat je ze terugbrengt.



Tips voor een succesvolle inzet 
Timekettle WT2 Edge
Met een onderzoek onder 13 werkgevers1  hebben we in kaart gebracht wat belangrijk is voor een 
succesvolle inzet van de vertaaltechnologie. Drie aspecten bleken hierbij van belang.

1 Wamelink, N., Smeenk, M., Jansen, L., Schell, I., & De Vries, S. (2024). Taalbarrières op de werkvloer overbruggen met 
vertaaltechnologie. Sociaal Bestek, 86(6).

VVerbinding
	 Een goede verbinding is cruciaal. En hiermee bedoelen we  
	 vooral de menselijke verbinding. Neem je gesprekspartner mee  
	 in het proces. Bijvoorbeeld door uit te leggen hoe de  
	 technologie werkt, goedkeuring te vragen en samen te oefenen.  
	 Blijf tijdens het gesprek letten op signalen van weerstand of  
	 miscommunicatie. Bij twijfel over de correctheid van de  
	 vertaling kan het transcript gecontroleerd worden.

VVaardigheid
	 De technologie werkt gebruiksvriendelijk en intuïtief. Wel  
	 bevelen we aan om eerst een aantal keer met een collega te  
	 oefenen met de technologie. Zo kan je ervaren wat nodig is om  
	 het gesprek soepel te laten verlopen. Bijvoorbeeld: rustig  
	 praten, goed articuleren, eenvoudig taalgebruik en niet door  
	 elkaar heen praten. Vermijd jargon en (plaats)namen.  
	 De technologie vertaalt met enkele seconden vertraging. Dit  
	 vergt een iets andere manier van communiceren.

VVoorbereiding
	 Ter voorbereiding zoek je een rustige ruimte op om de  
	 technologie te gebruiken. Omgevingslawaai werkt storend  
	 en belemmert een goed gesprek. Daarnaast is het belangrijk  
	 om te controleren of de technologie opgeladen is en goed  
	 werkt. Technologie is nooit 100% onfeilbaar, er kunnen altijd  
	 technische problemen ontstaan. Maar een goede voorbereiding  
	 is het halve werk.


